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Kapsam

Olba süreli yayını Mayıs ayında olmak üzere yılda bir kez basılır. Yayınlanması 
istenilen makalelerin en geç her yıl Kasım ayında gönderilmiş olması gerekmektedir. 

1998 yılından bu yana basılan Olba; Küçükasya, Akdeniz bölgesi ve Ortadoğu’ya 
ilişkin orijinal sonuçlar içeren Antropoloji, Prehistorya, Protohistorya, Klasik 
Arkeoloji, Klasik Filoloji (ve Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri), Eskiçağ Tarihi, 
Nümizmatik ve Erken Hıristiyanlık Arkeolojisi alanlarında yazılmış makaleleri 
kapsamaktadır.

Yayın İlkeleri

1.	 a.	 Makaleler, Word ortamında yazılmış olmalıdır.

	 b.	 Metin 10 punto; özet, dipnot, katalog ve bibliyografya 9 punto olmak üzere,  
	 Times New Roman (PC ve Macintosh) harf karakteri kullanılmalıdır.

	 c.	 Dipnotlar her sayfanın altına verilmeli ve makalenin başından sonuna  
	 kadar sayısal süreklilik izlemelidir.

	 d.	 Metin içinde bulunan ara başlıklarda, küçük harf kullanılmalı ve koyu  
	 (bold) yazılmalıdır. Bunun dışındaki seçenekler (tümünün büyük harf yazılması, 
alt çizgi ya da italik) kullanılmamalıdır.

2. 	 Noktalama (tireler) işaretlerinde dikkat edilecek hususlar:

	 a.	 Metin içinde her cümlenin ortasındaki virgülden ve sonundaki noktadan  
	 sonra bir tab boşluk bırakılmalıdır.

	 b. Cümle içinde veya cümle sonunda yer alan dipnot numaralarının herbirisi  
	 noktalama (nokta veya virgül) işaretlerinden önce yer almalıdır.

	 c. Metin içinde yer alan “fig.” ibareleri, küçük harf ile ve parantez içinde  
	 verilmeli; fig. ibaresinin noktasından sonra bir tab boşluk bırakılmalı  
	 (fig. 3); ikiden fazla ardışık figür belirtiliyorsa iki rakam arasına boşluksuz  
	 kısa tire konulmalı (fig. 2-4). Ardışık değilse, sayılar arasına nokta ve bir  
	 tab boşluk bırakılmalıdır (fig. 2. 5). 

	 d.	 Ayrıca bibliyografya ve kısaltmalar kısmında bir yazar, iki soyadı taşıyorsa  
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	 soyadları arasında boşluk bırakmaksızın kısa tire kullanılmalıdır (Dentzer- 
	 Feydy); bir makale birden fazla yazarlı ise her yazardan sonra bir boşluk,  
	 ardından uzun tire ve yine boşluktan sonra diğer yazarın soyadı gelmelidir  
	 (Hagel – Tomaschitz).

3.	 “Bibliyografya ve Kısaltmalar” bölümü makalenin sonunda yer almalı, dipnot-
larda kullanılan kısaltmalar, burada açıklanmalıdır. Dipnotlarda kullanılan kaynaklar 
kısaltma olarak verilmeli, kısaltmalarda yazar soyadı, yayın tarihi, sayfa (ve varsa 
levha ya da resim) sıralamasına sadık kalınmalıdır. Sadece bir kez kullanılan yayınlar 
için bile aynı kurala uyulmalıdır. 

Bibliyografya (kitaplar için):

Richter 1977	 Richter, G., Greek Art, NewYork.

Bibliyografya (Makaleler için):

Corsten 1995	 Corsten, Th., “Inschriften aus dem Museum von Denizli”, Ege 
Üniversitesi Arkeoloji Dergisi III, 215-224, lev. LIV-LVII.

Dipnot (kitaplar için) 

Richter 1977, 162, res. 217.

Dipnot (Makaleler için) 

Oppenheim 1973, 9, lev.1. 

Diğer Kısaltmalar
	 age.	 adı geçen eser

	 ay.	 aynı yazar

	 vd.	 ve devamı

	 yak.	 yaklaşık

	 v.d.	 ve diğerleri

	 y.dn.	 yukarı dipnot

	 dn.	 dipnot

	 a.dn.	 aşağı dipnot

	 bk.	 Bakınız

4.	 Tüm resim, çizim ve haritalar için sadece “fig.” kısaltması kullanılmalı ve figürlerin 
numaralandırılmasında süreklilik olmalıdır. (Levha, Resim, Çizim, Şekil, Harita ya 
da bir başka ifade veya kısaltma kesinlikle kullanılmamalıdır).

  5.	 Word dökümanına gömülü olarak gönderilen figürler kullanılmamaktadır. Figürlerin 
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mutlaka sayfada kullanılması gereken büyüklükte ve en az 300 pixel/inch çözünür-
lükte, photoshop tif veya jpeg formatında gönderilmesi gerekmektedir. Adobe illust-
rator programında çalışılmış çizimler Adobe illustrator formatında da gönderilebilir. 
Farklı vektörel programlarda çalışılan çizimler photoshop formatına çevrilemiyorsa 
pdf olarak gönderilebilir. Bu formatların dışındaki formatlarda gönderilmiş figürler 
kabul edilmeyecektir.

  6.	 Figürler CD’ye yüklenmelidir ve ayrıca figür düzenlemesi örneği (layout) PDF 
olarak yapılarak burada yer almalıdır.

  7.	 Bir başka kaynaktan alıntı yapılan figürlerin sorumluluğu yazara aittir, bu sebeple 
kaynak belirtilmelidir.

  8.	 Makale metninin sonunda figürler listesi yer almalıdır.

  9.	 Metin yukarıda belirtilen formatlara uygun olmak kaydıyla 20 sayfayı geçmemelidir. 
Figürlerin toplamı 10 adet civarında olmalıdır.

10.	 Makaleler Türkçe, İngilizce veya Almanca yazılabilir. Türkçe yazılan makalel-
erde yaklaşık 500 kelimelik Türkçe ve İngilizce yada Almanca özet kesinlikle 
bulunmalıdır. İngilizce veya Almanca yazılan makalelerde ise en az 500 kelimelik 
Türkçe ve İngilizce veya Almanca özet bulunmalıdır. Makalenin her iki dilde de 
başlığı gönderilmeldir.

11.	 Özetin altında, Türkçe ve İngilizce veya Almanca olmak üzere altı anahtar kelime 
verilmelidir.

12.	 Metnin word ve pdf formatlarında kaydı ile figürlerin kopyalandığı iki adet CD (biri 
yedek) ile birlikte bir orijinal ve bir kopya olmak üzere metin ve figür çıktısı gön-
derilmelidir. 

13.	 Makale içinde kullanılan özel fontlar da CD’ye yüklenerek yollanmalıdır.
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Scope

Olba is printed once a year in May. Deadline for sending papers is November of each 
year.

The Journal ‘Olba’, being published since 1998 by the ‘Research Center of Cilician 
Archeology’ of the Mersin University (Turkey), includes original studies done on 
antropology, prehistory, protohistory, classical archaeology, classical philology (and 
ancient languages and cultures), ancient history, numismatics and early christian 
archeology of Asia Minor, the Mediterranean region and the Near East.

Publishing Principles

1. 	 a.	 Articles should be written in Word programs.

	 b.	 The text should be written in 10 puntos; the abstract, footnotes, cata- 
	 logue and bibliography in 9 puntos ‘Times New Roman’ (for PC and for  
	 Macintosh). 

	 c.	 Footnotes should take place at the bottom of the page in continous  
	 numbering.

	 d.	 Titles within the article  should be written in small letters and be marked as  
	 bold. Other choises (big letters, underline or italic) should not be used.

2.	 Punctuation (hyphen) Marks: 

	 a.	 One space should be given after the comma in the sentence and after the 
	 dot at the end of the sentence. 

	 b.	 The footnote numbering within the sentence in the text, should take place  
	 before the comma in the sentence or before the dot at the end of the  
	 sentence.

	 c.	 The indication fig.: 

		  * It should be set in brackets and one space should be given after the dot  
	 (fig. 3); 

		  * If many figures in sequence are to be indicated, a short hyphen without  
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	 space between the beginning and last numbers should be placed (fig. 2-4);  
	 if these are not in sequence, a dot and space should be given between the  
	 numbers (fig. 2. 5). 

	 d)	 In the bibliography and abbreviations, if the author has two family names,  
	 a short hyphen without leaving space should be used (Dentzer-Feydy);  
	 if the article is written by two or more authors, after each author a space,  
	 a long hyphen and again a space should be left before the family name of  
	 the next author (Hagel – Tomaschitz).

3.	 The ‘Bibliography’ and ‘Abbreviations’ should take part at the end of the article. 
The ‘Abbrevations’ used in the footnotes should be explained in the ‘Bibliography’ 
part. The bibliography used in the footnotes should take place as abbreviations and 
the following order  within the abbreviations should be kept: Name of writer, year 
of publishment, page (and if used, number of the illustration). This rule should be 
applied even if a publishment is used only once.

	Bibliography (for books):

	Richter 1977		 Richter, G., Greek Art, NewYork.

Bibliography (for articles):

Corsten 1995	Corsten, Th., “Inschriften aus dem Museum von Denizli”, Ege Üniversitesi 
Arkeoloji Dergisi III, 215-224, pl. LIV-LVII.

Footnotes (for books):	

Richter 1977, 162, fig. 217.		

Footnotes (for articles):

Oppenheim 1973, 9, pl.1.

	Miscellaneous Abbreviations:

	 op. cit.	 in the work already cited

	 idem	 an auther that has just been mentioned 

	 ff	 following pages

	 et al.	 and others 

	 n.	 footnote

	 see	 see

	 infra	 see below

	 supra	 see above

  4.	 For all photographies, drawings and maps only the abbreviation ‘fig.’ should be used 
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in continous numbering (remarks such as Plate, Picture, Drawing, Map or any other 
word or abbreviaton should not be used).

  5.	 Figures, embedded in Word documents can not be used. Figures have to be in the 
length in which they will be used in the page,  being at least 300 pixel/inch, in  pho-
toshop tif or jpeg format. Drawings in adobe illustrator can be sent in this format. 
Drawings in other vectoral programs can be sent in pdf if they can’t be converted to 
photoshop. Figures sent in other formats will not be accepted. 

  6.	 Figures should be loaded to a CD and a layout of them as PDF should also be under-
taken.

  7.	 Photographs, drawings or maps taken from other publications are in the responsibil-
ity of the writers; so the sources have to be mentioned.

  8.	 A list of figures should take part at the end of the article.

  9.	 The text should be within the remarked formats not more than 20 pages, the drawing 
and photograps 10 in number.

10.	 Papers may be written in Turkish, English or German. Papers written in Turkish 
must include an abstract of 500 words in Turkish and English or German. It will be 
appreciated if papers written in English or German would include a summary of 500 
words in Turkish and in English  or German. The title of the article should be sent 
in two languages.

11.	 Six keywords should be remarked, following the abstract in Turkish and English or 
German.

12.	 The text in word and pdf formats as well as  the figures should be loaded in two 
different CD’s; furthermore should be sent, twice the printed version of the text and 
figures.

13.	Special fonts should be loaded to the CD.
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TLOS’TAN İKİ YENİ MEZAR YAZITI

Mehmet Ertan YILDIZ *

ZUSAMMENFASSUNG

Zwei neue Inschriften aus Tlos

In diesem Beitrag werden zwei neue kaiserzeitliche Grabinschriften bekannt-
gemacht, die während der Ausgrabungen unter der Leitung von Prof. Dr. Taner Korkut 
in der lykischen Stadt Tlos (heute Seydikemer in der Provinz Muğla) entdeckt wurden. 
Die erste Inschrift wurde für Oras, den Sohn von Erpias, von seiner Frau und seinen 
Kindern errichtet. Der Grabaltar wurde während der Stadionausgrabung im Jahr 2010 
freigelegt und befindet sich derzeit im Garten des Museums von Fethiye. Die zweite 
Inschrift wurde für Glykon, von seiner Frau Tatasion, errichtet. Dieser Grabstein 
wurde im Jahr 2013 im Stadtteil Düğer in der Nähe von Tlos gefunden und dann ins 
Museum von Fethiye transportiert. In beiden Inschriften handelt es sich um das gleiche 
Ritual nach dem Tod. Die Opfergabe post mortem ist ein bekanntes Phänomen in der 
antiken griechischen und römischen Gesellschaft. Den in diesen Inschriften erwähnten 
Verstorbenen sind auch Süßspeisen oder Kuchen, die sogenannten plakounta geweiht. 
Die Erscheinung solcher Handlung wird erstmalig in Lykien durch diese beiden 
Inschriften belegt. Der vorliegende Aufsatz stellt ebenso einige aus Lykien stam-
mende Inschriften, die das rituelle Opfer nach Todesereignissen thematisieren, zusam-
men. Somit wird der Versuch unternommen, postume Rituale und Pflichten in der 
Sepulkralkultur Lykiens im Lichte epigraphischer Quellen zu klären.  

Schlüsselwörter: Lykia, Tlos, Grabinschrift, Plakounta, Opfergabe, Sepulkralkultur.

ÖZ

Bu makalede Tlos’tan iki yeni mezar yazıtı tanıtılmaktır. Yazıtlı steller Prof. Dr. 
Taner Korkut başkanlığında Tlos antik kentinde yürütülen kazı ve araştırmalar sırasında 
bulunmuştur. Mezar yazıtlardan ilki Erpias oğlu Oras için kaleme alınmış olup, karısı 
ve çocukları tarafından diktirilmiştir. Yazıt, profilli bir altarın gövdesine kazınmıştır. 
Altar şu anda Fethiye Arkeoloji Müzesi’nin bahçesinde sergilenmektedir. İkinci stel ise 
Tatasion’un, kocası Glykon için kaleme aldığı kitabeyi taşımaktadır. Bu stel de Fethiye 
Arkeoloji Müzesi’nde koruma altındadır. Her iki kitabede ölünün ardından yapılan sunu 

* Dr. Öğr. Üyesi M. E. Yıldız, Akdeniz Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Eskiçağ Dilleri ve Kültürleri Bölümü, Antalya/
TÜRKİYE. E-posta: ertanyy@hotmail.com.
Burada tanıtılan yazıtların yayınlanmasına izin veren Tlos Kazı Başkanı Prof. Dr. Taner KORKUT’a teşekkür ederim.
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ritüeli konu edilmektedir. Ölünün ardından yapılan kurban adama Antik Dönem Yunan 
ve Roma toplumunda yaygın bir gelenektir. Fakat bu yazıtları ilginç kılan ise Lykia’da 
ilk defa bu yazıtlarla birlikte belgelenen ölünün ardından yapılan plakounta (kek / tatlı) 
sunusunun varlığını bu yazıtların ortaya çıkarmasıdır. Makalede Lykia’da belgelenen ve 
ölenin ardından yapılan kurban sunusuna değinen bazı yazıtlar da bu çalışmada biraraya 
getirilmiştir. Böylece Lykia’daki ölüm sonrası yapılan ritüeller ve yükümlülüklere bel-
geler ışığında açıklık getirilmeye çalışılmıştır. 

Anahtar Sözcükler: Lykia, Tlos, Mezar Yazıtı, Plakounta, Kurban, Ölüm sonrası 
sunu.

1. Oras’ın Mezar Altarı
Kireçtaşından silindirik altar, üst ve alt profillerdeki kısmi kırıklar dışında günü-

müze sağlam olarak gelebilmiştir. Yazıt taşıyıcısı 2010 yılı Stadion kazısı sırasında 
stadionun kuzey açmasında bulunmuştur. Altar, şu anda 5046 envanter numarasıyla 
Fethiye Arkeoloji Müzesi’nin bahçesinde sergilenmektedir (fig. 1).
Ölçüleri: Yükseklik: 67 cm; Çapı 45 cm; Harf Yüksekliği: 2-2.9 cm.
Tarih: MS 2-3 yy.

Ορας καὶ Ερπίας 		       ἀνδρὶ vac  ἥρωι· θύ-
2	 καὶ Εἰσᾶς καὶ Ἰου-		  8   σουσιν δὲ οἱ ἐν τῇ
	 λία ἐπὶ τῷ vac		      	      οἰκίᾳ καθ’ ἕτος
4    vac  πατρὶ  vac 			  10  μηνὶ Ξανδικῷ
	 Ορᾳ Ερπίου καὶ		        διετῆν καὶ πλα-
6	 Εὐτυχία ἐπὶ τῷ		  12  vac  κοῦντα. vac

Oras, Erpias, Eisas ve Ioulia; babaları Erpias oğlu merhum Oras’ın anısına, 
Eutykhia da kocasının anısına (yaptırdılar). Hane halkı (merhuma) her yıl Ksandikos 
ayında iki yıl sürecek plakounta sunusu da yapacaklar.

Str. 1-5: Yerel bir isim olan Oras1 şahıs ismi Lykia’da özellikle de Tlos’ta daha 
önce belgelenmiştir. Krş. TAM II 1, 6 (Telmessos); TAM II 2, 519 (Pinara), 550-551-
606 (Tlos). Adak – Şahin tarafından 2004 yılında Tlos’tan 21 yazıt yayınlanmıştır. 
Bu yayında no: 5’te, ilk olarak 1850 yılında H. Barth2 tarafından daha sonra Kalinka 
tarafından TAM II 2’de 561 no ile yayınlanan yazıt revize edilerek yeniden bilim 
dünyasına sunulmuştur. Yazıt ilk kaydedildiğinde olasılıkla sarmaşıkla kaplıydı ve iyi 
bir okumaya fırsat vermemişti. H. Barth bu yazıt için şu notu düşmüştür: “Devşirme 
malzemeden örülmüş sur duvarında, çok yüksekte… Yunanlı hizmetkarımın bana harf-
leri dikte ettirdiği şekliyle”. Adak – Şahin tarafından yapılan yeni okuma ise nerdeyse 

1	 Zgusta 1964a, § 1100-1; Zgusta 1964b, § 7, 55-57; LGPN VB, s.v. Oras.
2	 Barth 1850, 256, no: 34.
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hatasız olmasına karşın kusursuz değildir. Zira bu yazıtta da Oras ismi geçmekte fakat 
yayıncılar hatalı bir okumayla bu ismi, ilk kez bu yazıtta belgelenmektedir notuyla 
satır 3’te τ]οῦ καὶ Οραμαου ΣΩ[ olarak, Oramaos şahıs ismini önermişlerdir. Yayında 
yazıtın bir de fotoğrafı verilmiştir. Bu fotoğrafta blok üzerinde yaban sarmaşığının 
ince bir dalı -μαυ kısmındaki alpha ve üpsilon harflerinin arasından geçmekte ve bu 
nedenle iyi bir okumaya fırsat vermemiş olmalıydı. Fakat 2017 yılında akropol doğu 
sur duvarlarının güneyinde orta bastionun doğu üst yüzünde devşirme malzeme olarak 
kullanılan bu yazıtı bizzat gördüm. Sarmaşık dalının temizlenmesiyle harfler oldukça 
açık bir şekilde okunmuştur: ΝΟ[ . . ]ΟΥΚΑΙΟΡΑΜΑΥΣΩ. Şahin ve Adak tarafın-
dan -ΜΑΟΥ olarak okunan kısımda omikron harfi yoktur. Bu hatalı okuma Oramaos 
isminde yeni bir şahıs isminin ortaya çıkmasına neden olmuştur. Bu satır şu şekilde 
düzeltilmelidir: νο[υ τ]οῦ καὶ Ορα Μαυσώ[λου. Dolayısıyla TAM II 2, 561 nolu ya-
zıtta Oramaos şahıs ismi değil Oras ve Mausolos ismi geçmektedir. Mausolos ismi de 
Tlos yazıtlarında daha önce TAM II 2, 550-551’de belgelenmiştir. Diğer taraftan Adak 
ve Şahin tarafından anılan makalede yayınlanan ve ilk kez bu yazıtta belgelendiği 
notuyla hatalı olarak önerilen Oramaos ismi BE 2006 no: 387’de ve LGPN VB’de de 
yeni bir şahıs ismi olarak yayınlanmıştır. Bu hata da düzeltilmelidir.  

Str. 1-5: Yerel bir isim olan Erpias3 şahıs ismi daha önce Lykia’da belgelenmiştir. 
Krş. IGR III, 499 (Oinoanda), TAM II 2, 540 (Arsada), TAM II, 2, 550-551 (Tlos), 
TAM II 3, 930 (Rhodiapolis).

Str. 2: Yerel bir ad olan Eisas şahıs ismi daha önce Ephesos yazıtlarında belge-
lenmiştir. Krş. IEpheos II, 267, 480, 566.

Str. 11: διετής, ες4  iki bitimli bir sıfat olan bu kelime “iki yıl süren” anlamındadır. 
Accustivusu hem tekil eril ve dişi hem de çoğul cinssiz çekimde διετῆ şeklindedir. Bu 
nedenle hem bu yazıtta hem de bu çalışmada tanıtılan 2. yazıtta aynı kelimenin tekil 
accusativusunun διετῆν şeklinde yazılması ilk bakışta bir gramer hatası olarak gözük-
se de, –ής ile sonlanan birleştirilmiş sıfatlarda accusativ halde συγγενῆν, εὐσεβῆν gibi 
διετής, ες iki bitimli sıfatın da tekil accusativusta διετῆν şeklinde görülmesi sık olmasa 
da bilinen bir fenomendir5.

Str.11-12: πλακουντᾶ. ὁ πλακοῦς, οῦντος pasta ya da kek anlamına gelmektedir6. 
Plakous genellikle accusativus formda plakounta olarak bilinir7. ὁ πλακουντοποιός 
“kek pişirici”, ὁ πλακουντάριος “kek yapan” yine aynı şekilde  ὁ πλακουντᾶς, ᾶ, da 
kek yapan olarak adlandırılmaktadır8. Latincede placenta olarak geçen bu kelime 
“düz bir pasta/kek” anlamdadır9. Plakounta, düz yassı ve geniş plaka anlamına gelen 

3	 Zgusta 1964a, § 358-5; Zgusta 1964b, § 18; LGPN VB, s.v. Erpias.
4	 Liddell – Scott 1996, s.v. διετής, ες.
5	 Dieterich 1898, 175.
6	 Liddell – Scott 1996, s.v. ἡ πλάξ, πλακός.
7	 Grandjouan – Markson – Rotroff 1989, 57.
8	 Liddell – Scott 1996, s.v. ὁ πλακουντοποιός; ὁ πλακουντάριος; ὁ πλακουντᾶς, ᾶ.
9	 Glare 1997, s.v. placenta ~ae.
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ἡ πλάξ, πλακός kelimesinden kök almış olmalıdır10. 1700’lü yıllardan sonra yaygın 
bir şekilde tıbbi bir terim olarak kullanılmaya başlanan, kalınlığı 2.5-3 cm olan geniş, 
yassı ve üzeri kaygan plesenta da  bu kelimenin yüklediği formla ilişkili olmalıdır11. 
Fakat diğer taraftan Grandjouan – Markson ve Rotroff “Hellenistic Relief Molds from 
the Athenian Agora” başlıklı eserlerinde plakountaya oldukça ayrıntılı bir şekilde de-
ğinmişlerdir. Bu çalışmada plakountanın düz bir kekten ziyade yuvarlak ya da yaprak 
yaprak katmanlara, daha ziyade Fransız milföyüne benzeyen bir forma sahip olduğunu 
ayrıca içinin peynir ve balla  doldurulduğunu belirtmişlerdir12.

Ephesos’tan ele geçen iki yazıttan plakounta yapan iki ustanın ismi öğrenilmek-
tedir. Bunlardan ilki Paulus’tur13. Serinin yayıncıları Börker ve Merkelbach yazıtta 
geçen “Παύλου πλακουντᾶδος” ifadesini “Zuckerbäcker Paulus” olarak tercüme et-
mişlerdir. Yazıtta plakounta ustası ὁ, πλακουντᾶς, -τᾶδος, olarak belgelenmiştir. İkinci 
usta Aurelius Hesykhios’tur14. Serinin yayıncıları Merkelbach ve Nollé yazıtta geçen 
“Αὐρ(ηλίου) Hσυχίου πλακουντᾶ” ifadesini ise “Bäckermeister Aurelius Hesychius” 
olarak tercüme etmişlerdir. Yukarıda örnek verilen iki yazıtta da plakounta ustası, 
genel anlamda hamur işleri ve tatlı yapan olarak değerlendirilmiştir.

Yazıttan Erpias oğlu Oras’ın vefat ettiği anlaşılmaktadır. Yazıtı, Oras’ın karısı 
Eutykhia ve onların erkek çocukları Oras, Erpias, Eisas ve kızları Ioulia taşa yaz-
dırmışlardır. Yazıttan merhumun eşinin ve çocuklarının Oras için her yıl Ksandikos 
ayında tekrarlanmak üzere iki yıl boyunca plakounta sunusu yapacakları da öğrenil-
mektedir.

2. Glykon’un Mezar Steli
Stel, 2013 yılında Düğer Mahallesi Oto Sanayi’de bulunmuştur. Stel aşağıdan 

yukarıya doğru genişlemektedir. Eserin üst tarafı panellenmiştir. Kitabe, kireçtaşı üze-
rine özensiz harflerle kazınmıştır. Stel şu anda Fethiye Arkeoloji Müzesi’nde koruma 
altındadır (fig. 2).

Ölçüleri: Yükseklik: 42 cm; Genişlik (üst) 32 cm, (alt) 29 cm; Derinlik: 10 cm; 
Harf Yüksekliği: 2-2.9 cm.

Tarih: MS 3.yy.
	 Τατάσιον Ἀνδρονεί-
2	 κου ἐπὶ τῷ ἰδιῷ
	 ἀνδρὶ Γλυκωνὶ ἥρωι μν[ή]-
4	 μης ἕνεκεν· θύσου-

10	 Liddell – Scott 1996, s.v. ἡ πλάξ.
11	 Humoreanu 2016, 151, s.v. plazenta.
12	 Grandjouan – Markson – Rotroff 1989, 62.
13	 IEphesos II, 451.
14	 IEphesos VI, 2225.
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	 σιν δὲ κατ’ ἐνιαυτὸν
6	 μηνὶ Ξανδικῷ διε-
 	 τῆν καὶ πλακοῦντα.	
Andronikos’un (kızı) Tatasion, rahmetli kocası Glykon’a anısına izafeten (yaptır-

dı). Her yıl Ksandikos ayında tekrarlanmak üzere iki yıl sürecek plakounta sunusu da 
yapacaklar.

Str. 1. Tatasion şahıs ismi Pinara’da daha önce belgelenmiştir. Krş. TAM II 2, 530.
Str. 4-5: θύσουσιν. θύσει olması beklenirdi fakat burada fiilin çoğul olarak gö-

rülmesiyle  kastedilen bu çalışmada tanıtılan ilk yazıtta görüleceği gibi ev ahalisi yani 
οἱ ἐν τῇ οἰκίᾳ olmalıdır.

Yazıt merhum Glykon’un anısına kaleme alınmıştır. Bir önceki yazıtta olduğu gibi 
onun ölümünün ardından rahmetli Glykon için iki yıl boyunca her yıl Ksandikos ayın-
da tekrarlanacak plakounta sunusu da yapılacağı yazıttan anlaşılmaktadır.

Edebi kaynaklarda Lykia’da ölünün ardından yapılacak ritüellere ve ölü kültü 
hakkındaki uygulamalara yönelik neredeyse en ufak bir atıf yoktur15. Diğer taraftan 
Yunan ve Roma dünyasında ölü kültü ritüelleri iyi bilinen bir olgudur16. Antik Yunan 
Dünyası’nda merhumun ailesinin ve yakınlarının yılın belirli dönemlerinde ölülerinin 
onuruna düzenlenen etkinliklerde mezar ziyareti yaptığı da bilinmektedir17. Ölü kültü 
için yapılan en önemli ritüel ise kurban sunusudur.

 Lykia’da belgelenen ve aşağıda bazı yazıtlarla örneklenen bu kitabelerde ölenin 
anısına her yıl kurban adama ise inanç sisteminin parçası olarak iyi bilinen bir gele-
nektir. Lykia’da ölünün ardından yapılan sunu, Miladi Takvim’in öncesinden bilinen 
bir gelenektir18. Arsada’dan bir mezar yazıtında κτήτωρ’un (malik/sahip) ölen kişi 
için her yıl sunak üzerinde kurban adayacağı aksi halde tanrıların huzurunda günah-
kar olacağından bahsedilir19. Bean, bu yazıtta geçen κτήτωρ kelimesinden mevtanın 
mirasçılarının ya da kendisinden sonra mezara defnedilecek olanların ya da mezarın 
durduğu arazinin sahibinin kastedildiğini belirtir20. Yazıtın son kısmını oluşturan la-
netleme kısmı ritüeli yerine getirmeyen ktetora yöneliktir. Belki burada aynı zamanda 
merhum için kurban adamanın mezara defnedilmenin yasal koşulu olduğuna da işaret 
ediliyor olabilir21. Bu makalede tanıtılan yazıtların bulunduğu Tlos’tan ele geçen ve 
TAM II 2’de 636 numara ile yayımlanan başka bir yazıtta mevta arkasından yapılan 

15	 Hülden 2016, 384.
16	 Akçay 2017, 73 vd.
17	 Kurtz – Bordman 1971, 147/8.
18	 Bryce 1980, 41 vd; Bryce 1986, 87, 127.
19	 Bean 1948, 43: [ὁ] κτήτωρ θύσει κ[ατ’ ἐ]|ν<ι>αυτὸν ἐν μηνὶ Ἀ[ρτε]|μεισίῳ ἱέρειον ἐπ[ὶ τοῦ | βωμοῦ· ἐὰν 

δὲ μὴ θύσ[ῃ, ἁ]|5μαρτωλὸς ἔστω θε[ῶν] | πάντων καὶ ἡρώων, καὶ | μὴ [․․․․․․] μ̣ηθὲν αὐ[τῷ].
20	 Bean 1948, 44.
21	 Bean 1948, 44.
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ritüel hakkında bazı önemli bilgiler verilmektedir22. Bu yazıta göre Ptolemaios’un 
oğlu Leontiskos’un, rahmetli oğlu Androbios için, Leontiskos’un kızı Teitanis, rah-
metli kardeşi ve de kocası Androbios için ve Leontiskos’un da, babası (Androbios) 
için hatırasına izafeten bir mezar yaptırdığı ve ev sahibinin ([ὁ κ]τήτωρ τῆς οἰκίας ) 
her yıl Ksandikos ayının 12. gününde bir oğlak kurban edeceği yazılıdır. Bu yazıtta 
ktetorun kim olduğu açıkça vurgulanmıştır. Ktetorun yani merhumun ailesinde son 
sözü söyleyenin -ki bu yazıtta ev sahibi / evin maliki olarak anılmıştır- ritüeli yerine 
getirmediğinde yeraltı tanrılarının huzurunda günahkar olacağı açıkça vurgulanmıştır. 
Bu yazıtta ktetor; rahmetli Androbios’un babası Leontiskos’tur. Leontiskos, oğlu için 
her yıl bir oğlak kurban adayacağından öyle emindir ki; bu ritüeli yerine getirmeme 
gibi bir düşünceyi aklına getirmemektedir. Yazıtın son kısmına eklediği lanetlemeyle 
kendi ölümünden sonra evin ktetoru olacak kişinin sunuyu devam ettirmesini istemiş-
tir. Leontiskos, kendisinden sonraki ktetora bu ritüeli yerine getirmediğinde yeraltı 
tanrıları huzurunda günahkar olacağı korkusunu vererek vakitsiz kaybettiği sevgili 
oğlu için bu ritüelin devam etmesini arzu etmişti. Esasen yazıtta Leontiskos’un ka-
rısının ismi bir başka deyişle merhum Androbios’un annesinin isminin geçmiyor 
olması şayet başkaca nedenler görmezden gelinecek olursa onun da daha önce vefat 
ettiği söylenebilir. Böylece Leontiskos, sıra gözetmeyen bir ölüm karşısında pek 
sevgili ailesinin genç üyesi Androbios’un ölümü karşısında oğlu için her yıl bir oğlak 
kurban etmezse eğer, günahkar olmayı baştan kabul etmişti. Bu yazıt aynı zamanda 
Lykia’daki en azından Tlos’taki sosyal yaşam ve ölüm sonrası yapılan ritüeller hak-
kında da önemli bir bilgi vermektedir. Yazıttan merhum Androbios’un kız kardeşi 
ile evlendiği anlaşılmaktadır ki; bu da Lykia’da aile içi yapılan evliliklerin mümkün 
olduğunu göstermektedir. Ölüm sonrası yapılan kurban sunusuna örnek olabilecek bir 
başka yazıt da TAM II 2’de 715 numarayla yayımlanmıştır23. Bu yazıt Tlos’un teri-
toryumu içinde bir yerleşim yeri olan ve günümüzde Çökek Asar’ı olarak adlandırılan 
yerde bulunmuştur. Burada ölenin arkasından merhum için her yıl Daisios ayında 
bir oğlak kurban edileceği taşa kazınmıştır. Ayrıca merhumun ardından yapılacak 
kurban sunusunu karısının yerine getireceği, onun ölümünden sonra ise aynı kurban 
sunusunu torunlarının ifa edeceği kayda geçirilmiştir. Yine Tlos’ta bulunan başka 
bir yazıtta da ölünün ardından her yıl yapılacak kurban adama konu edilmiştir24. Bu 
yazıtı taşa yazdıran Elpis, ölen kocası için ev halkının (ἔριφον κα[λ|ὸ]ν θύσουσι δὲ | 
[κ]ατοικοῦ[ντ]|ες τὴν οἰκέ|αν) her yıl Hyperberetaios ayında kendileri için güzel bir 
teke kurban etmelerini istemektedir. Bu yazıtın son satırlarında şayet ev ahalisi bu 
ritüeli yerine getirmezse bunun hesabını yeraltı tanrılarına verecekleri belirtilmiştir. 

22	 TAM II 2, 636: Λεοντίσκος Πτολε|μαίου ἐπὶ τῷ υἱῷ Ἀνδρο|βίῳ καὶ Τειτανὶς Λεον|τίσκου ἐπὶ τῷ ἀδελφῷ 
|5 καὶ ἀνδρὶ Ἀνδροβίῳ | καὶ Λεοντίσκος ἐπ[ὶ] | τῷ πατρὶ μνήμης | [ἕ]νεκεν ἥρωι. θύσει δὲ | [ὁ κ]τήτωρ 
τῆς οἰκίας |10 [κα]τ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῇ ιβ | [το]ῦ Ξανδικοῦ ἔριφον | [δ]ι<ε>τῖ•ἐὰν δὲ μὴ θύσει, | [ἁ]
μαρτωλὸς ἔστω | θεοῖς καὶ ἥρωσι.

23	 TAM II 2, 715: [καθ’ υἱο]θεσίαν [δὲ c.5 ο]υς Ἀνδ[ρο? - -] | […. τῇ ο]ὔσῃ μοι γυναικὶ Αρμάστᾳ [- - -] | 
[ἐπὶ τῷ τελ]εῖν αὐτὴν κατ’ ἔτος το[ῦ Δαισίου? τ]ῇ καʹ? | διετὲς ἐρίφ[ιο]ν· μετὰ δὲ τὴν [τελευτὴ]ν αὐτῆς 
ἐ[ξουσίαν] |5 εἶναι τῶν ἐγγόνων Νε[ι]κ[οκλέου?]ς καὶ Ἑρμαίου ἐπὶ τῷ | καὶ αὐτοὺς τὴν αὐτὴν θυσίαν 
τελεῖν.

24	 Adak – Şahin 2004, 74, no: 17.
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Patara’da bulunan TAM II 2’de 458 no ile yayınlanan bir başka yazıtta da ölüm 
sonrası kurban sunusunun burada da yapıldığı belgelenmektedir25. Yazıttan maalesef 
kitabeyi taşa yazdıranın ismini öğrenemiyoruz. Fakat bu kişi arzusunu açık bir şekilde 
ifade etmiştir. Bu istek çocuklarının her yıl onlar için kurban sunusu yapmalarıdır. 
Fakat çocuklarının bu arzuyu ihmal etmelerini önlemek için kitabenin sonuna şayet 
bu kurban sunusunu yapmayacak olurlarsa Pataralıların demosuna 500 denarion para 
cezası ödeyecekler ibaresini koydurtmuştur. Ölünün ardından yapılan kurban adama 
Lykia’nın başka bir kenti olan Sidyma’dan da bilinmektedir. TAM II 1, 245’te yayın-
lanan bu yazıtta mezarı yaptıran Epagatos buraya defnedilecekler için her yıl hasat ve 
bağ bozumu zamanlarında tekrarlanmak üzere yılda iki kez kendileri için bir horoz ve 
de güzel ve yetişkin bir tavuğun adanmasını istemektedir26. 

Lykia’dan örneklenen yazıtlar merhumun ardından yapılacak kurban sunusunun 
ne kadar önemli olduğunu göstermektedir. Zira her yıl tekrar eden bir hayvan kurban 
etme ritüelini yerine getirmeyen ktetor ya da ktetorlar (malik/ler) ya yeraltı tanrılarının 
huzurunda günahkar olacak ya da kente para cezası ödeyecek. Şu halde ölen kişi ölüler 
ülkesindeki ruhunun huzur bulması için bu ritüeli oldukça önemsiyor olmalıydı.

Ölen için kurban adamanın, başka bir deyişle kan akıtmanın ölüler ülkesindeki 
ruhu mutlu ettiği ve ruha güç verdiği inancı bilinmektedir. Tlos’tan tanıtılan iki yazıt 
ve Lykia’nın diğer kentlerinden ele geçen yazıtlarla örneklenen bu çalışma; Lykia’da 
ölen için kurban adamanın yanında tatlı dağıtmanın da bu ritüelin bir parçası olduğunu 
göstermektedir. Günümüzde de ölünün ardından cenaze sahipleri tarafından verilen 
yemek ve tatlı olarak dağıtılan helva ya da bu çalışmada konu edilen plakountanın 
formuna sahip lokma da aynı ritüelin devamıdır. Bu gelenek, aynı coğrafyada binlerce 
yıldır devam eden merhumun yad edilmesi üzerine kurgulanmıştır.
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